
"Mondám: nosza vigyázok utaimra, hogy ne vétkezzem a nyelvemmel.El-
némultam, vesztegléssel hallgattam a jóról, de fájdalmam felzaklatódott. 
Fölhevült bennem az én szivem, gondolatomban tüz gerjede fel, igy szó-
lék azért az én nyelvemmel:" /Zsoltárok könyve, 39/ 

hBóbita Bóbita játszik " Szárnyat igéz a világra 
Csordul a könnye keserves 
Rácsok közt táncol az álma Adj énnékem aki vagy 

kegyelmet kegyelmet 
Álmaimhoz - iszonyat -
nyugalmat nyugalmat 

Szeszgőzös iszonyat, vicsorgó seentek 
emberek szerelmeim virágok 
a réten 
tenyeremben 
simuljon a szirmotok igazságos rendbe 
hogy felépíthessem ón a magam várát 
Rendet a rendet a rendet 
a magam rendjét 
^ könyörgöm 

fegyelmet fegyelmet 
Danse macabre szeszgőzös iszonyat 
a cs önd a cs önd a os önd 
nem hallom a zenét nincs mire 
mozduljak emberek szerelmeim virágok 

Bóbitaszirmom elárvult 
Kókad a vágyam is egyre 
Tegnapom mind idebámult 
Nincs ki igézze jelenbe Adj énnékem aki vagy 

nyugalmat nyugalmat 
Életemhez- csöndre csönd 
hogy haljak meghaljak 

kihunynak a csillagok 
tejködbe kimúlnak 
könnyeim a súlyosak 
hullanak csak hullnak 

S Bóbita egyre csak játszik 
Hajnali köd fedi várát 
Álmai mint puha lepkék 
Szántják a ködfalu párát 

vicsorgó vendégseregben 
mosolyt már sosem találok 

adj nékem könyörgöm egyre 
álmot csak álmot csak álmot 

Szeszgőzös iszonyat vicsorgó szentek 
emberek szerelmeim virágok 
tenyerembe igazságos rendbe 
simuljatok szabadságos csendbe 
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